
(県営住宅の不使用手続きについて・ポルトガル語)

Procedimento dos trâmites de ausência da habitação provincial:

Trâmites de ausência da habitação provincial

   Em caso de ausência por mais de 20 dias, deverá apresentar com antecedência o formulário 「Notificação de ausência da habi-
tação provincial [Documento 2] 」à Corporação pública Jutaku Kyokyu Kousha.

   A permissão somente será concedida quando os trâmites da notificação for apresentada e desde que tenha um motivo justo.
   Porém, a permissão será concedida somente por um determinado período.

step

①
Baixar e imprimir o
seguinte formulário

step

②
Preencher e carimbar

o formulário

step

③
Atenção aos

seguintes pontos

step

④
Envie à

Corporação pública

★Não se esqueça de preencher a forma de pagamento do aluguel que será cobrado
mesmo durante a ausência.

★É proibido emprestar ou alugar o apartamento para amigos ou terceiros. Se o fizer, será
obrigado a desocupar o apartamento por infração à lei.

★Deverá entrar em contato com o Jichikai para acertar o valor da taxa do Jichikai e das
despesas comunitárias.

☆Notificação de ausência da habitação provincial [Documento 2]

O solicitante deve preencher  a data e todos os campos em negrito. Preencher em letra de forma
legível e sem erros.

Recortar e colar o endereço da Corporação pública de sua região.

〒 430 - 0929
Hamamatsu-shi Naka-ku Chuō 1 - 12 - 1
Ken Hamamatsu Sōgō Chōsha 9F

Shizuoka-ken Jutaku Kyokyu Kousha
Seibu Shisho

〒 420 - 0853
Shizuoka-shi Aoi-ku Ōte-machi 9 - 18
Shizuoka Chuō Bldg. 9F

Shizuoka-ken Jutaku Kyokyu Kousha
Jutaku Sabisu-ka

〒 410 - 0055
Numazu-shi Takashima Hon-chō 1 - 3
Ken Tōbu Sōgō Chōsha Honkan 2F

Shizuoka-ken Jutaku Kyokyu Kousha
Tobu Shisho

Tobu Shisho (Sucursal Leste)Jutaku Sabisu-ka (região central)Seibu Shisho (Sucursal Oeste)

Envie os documentos à Corporação pública Jutaku Kyokyu Kousha  de sua região

静 岡 県 住 宅 供 給 公 社
Shizuoka-ken Jutaku Kyokyu Kousha

Tobu Shisho (Sucursal leste)
Jutaku Sabisu-ka (região central)
Seibu Shisho (Sucursal oeste)

℡(055) 920 - 2271
℡(054) 255 - 4824
℡(053) 455 - 0025

Atendimento das 8:30 às 17:15  (exceto sábados, domingos e feriados)



様式第13 号（第14 条関係）
（県営住宅不使用届・ポルトガル語）

Exmo. Sr. Governador da província de Shizuoka
Ilmo. Sr. Diretor da Corporação Pública Jutaku Kyokyu Kousha

(Caso for preenchido pelo titular, não é necessário carimbar)

1   Internação 入院

Nome do hospital 病院名 Tel
Endereço 住所

2   Entrar numa instituição ou estabelecimento 施設に入所

Nome do local 施設名 Tel
Endereço 住所

3   Retorno temporário ao país 一時帰国

(Motivo 理由 )
4   Outros その他

(Motivo 理由 )

日

日
dia

月
mês

月
dia

Local de contato
 durante a ausência

使用しない期間中
の連絡先

Endereço
所在地（住所）

Nome completo
名称（ 氏名）

Telefone
電話番号

Relação com o aplicante
入居者との関係

1   Débito automático da conta corrente bancária 口座振替

2   Pagamento antecipado 一括前納

      Data prevista para pagamento 納入予定日 ano                   （年）mês                 （月）dia                 （日）

3   Pagarei mensalmente através do boleto de pagamento 毎月納入通知書で納入

4   Deixarei para o fiador ou um amigo efetuar o pagamento 連帯保証人、親族等による代理納入

        Nome 氏名

        Endereço 住所

        Tel                                                       Relação c/ aplicante 続柄

5   Outros その他 (                                                                                                             )

から

Até までの間

ano mês

Forma de pagamento do
aluguel durante a ausência
(Circular o item em que se

enquadra.)

使用しない期間中の家賃の
支払いの方法（該当する

番号を○で囲んでください。）

Período de ausência

使用しない期間

Motivo
(Circular o item em
que se enquadra.)

理由
(該当する番号を○で

囲んでください。)

A partir de

年
ano

年

NOTIFICAÇÃO DE AUSÊNCIA DA HABITAÇÃO PROVINCIAL

                                年
ano

            月
mês

            日
dia

Telefone
電話番号

Nome do Danchi
住宅名

Danchi               bloco           apto.
団地                 棟              号室

Nome do titular
入居者氏名

㊞

Residencial 自宅:
Celular 携帯:

Documento 2

Notifico minha ausência da habitação provincial conforme abaixo: 次のとおり県営住宅を使用しないので、届け出ます。


